
7°/1 le cessionnaire, si le tarif réduit visé à l’article 2.9.4.2.11, § 1er, échoit à défaut d’aliénation de l’habitation ou
du terrain à bâtir et duquel pour l’application de l’article 2.9.4.2.11, § 2, alinéa premier, 1°, il n’est pas tenu compte dans
le délai mentionné à l’article 2.9.4.2.11, § 3, 1°; »;

2° un point 7°/2 est inséré, rédigé comme suit :

« 7°/2 le cessionnaire, si le tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.12, § 1er, échoit à défaut d’une réalisation, dans les
délais impartis, de la rénovation, telle que visée à l’article 2.9.4.2.12, § 1er, alinéa premier, 1°, ou à défaut du respect de
la condition, visée à l’article 2.9.4.2.12, § 1er, alinéa premier, 2°; ».

3° un point 7°/3 est inséré, rédigé comme suit :

« 7°/3 le cessionnaire, si le tarif réduit visé à l’article 2.9.4.2.12, § 1er, échoit à défaut d’aliénation de l’habitation ou
du terrain à bâtir et duquel pour l’application de l’article 2.9.4.2.12, § 2, 1°, il n’est pas tenu compte dans le délai
mentionné à l’article 2.9.4.2.12, § 2, 1°; ».

4° il est inséré un point 7°/4 rédigé comme suit :

« 7°/4 le cessionnaire si le tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.13, § 1er, échoit à défaut d’une location dans les délais,
telle que visée à l’article 2.9.4.2.13, § 1er, alinéa premier, 1° ou à défaut d’une introduction dans les délais des documents
justificatifs, visés à l’article 2.9.4.2.13, § 1er, alinéa premier, 2° ; ».

5° il est inséré un point 7°/5 rédigé comme suit :

« 7°/5 le cessionnaire, si le tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.14, § 1er, échoit à défaut d’une inscription dans les
délais visés à l’article 2.9.4.2.11, § 2, alinéa premier, 2°; » ;

6° il est inséré un point 7°/6 rédigé comme suit :

« 7°/6 le cessionnaire, si le tarif réduit visé à l’article 2.9.4.2.14, § 1er, échoit à défaut d’aliénation de l’habitation ou
du terrain à bâtir et duquel pour l’application de l’article 2.9.4.2.11, § 2, alinéa premier, 1°, il n’est pas tenu compte dans
le délai mentionné à l’article 2.9.4.2.14, § 5, 1°; » .

Art. 16. Dans l’article 3.18.0.0.12 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le premier alinéa est remplacé par la disposition suivante:

« Une augmentation de l’impôt de 50 % des droits complémentaires en matière de l’impôt d’enregistrement est
payable par les cessionnaires si la déclaration, visée à l’article 3.12.3.0.1, § 1er, 1°, a été jugée incorrecte. » ;

2° l’alinéa deux est abrogé.

Art. 17. Le présent décret s’applique aux contrats de vente conclus à partir du 1er juin 2018.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 18 mai 2018.

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie,
B. TOMMELEIN

Note

(1) Session 2017-2018
Documents: – Projet de décret : 1533 – N° 1.
Rapport : 1533 – N° 2.
Texte adopté en séance plénière : 1533 – N° 3.
Annales - Discussion et adoption : Séance du 9 mai 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/12202]

23 FEBRUARI 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
16 juni 1998 tot regeling van de erkenning en de subsidiëring van de centra voor ontwikkelingsstoornissen, wat
betreft de verhoging van de programmatie en de vergoeding per onderzoek

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 7°, ingevoegd bij het decreet van 25 april 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot regeling van de erkenning en de subsidiëring
van de centra voor ontwikkelingsstoornissen;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 7 december 2017;

Gelet op advies 62.842/1 van de Raad van State, gegeven op 14 februari 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot regeling van de erkenning en
de subsidiëring van de centra voor ontwikkelingsstoornissen, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
17 juli 2000, 15 juli 2002 en 18 juli 2008, wordt punt 8° opgeheven.
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Art. 2. In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
17 juli 2000, 15 juli 2002, 18 juli 2008 en 19 september 2011, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 6°, a), wordt het getal “62,88” vervangen door het getal “69,42”;

2° in punt 6°, b), wordt het getal “31,44” vervangen door het getal “34,71”;

3° in punt 8° wordt de zinsnede “het kwaliteitsdecreet van 29 april 1997 inzake kwaliteitszorg in de
welzijnsvoorzieningen” vervangen door de zinsnede “het decreet van 17 oktober 2003 betreffende de kwaliteit van de
gezondheids- en welzijnsvoorzieningen”.

Art. 3. Aan artikel 6 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2000 en
gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008, 19 september 2011 en 7 september 2012, wordt een
vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De programmatienorm wordt vanaf 1 januari 2018 bepaald op 5.689 multidisciplinaire onderzoeken als maximale
totale erkende capaciteit.”.

Art. 4. In artikel 14 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 septem-
ber 2011 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2012, worden volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 2 wordt het getal “760,29” vervangen door het getal “865,00”;

2° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 4. Het bedrag, vermeld in paragraaf 2, bestaat voor 85% uit personeelssubsidies en voor 15% uit
werkingssubsidies.”.

Art. 5. In artikel 15, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
17 juli 2000 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 10 juli 2001 en 19 september 2011, wordt het
woord “Fonds” vervangen door het woord “agentschap”.

Art. 6. In artikel 17, eerste lid, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
19 september 2011, wordt het jaartal “2011” vervangen door het jaartal “2018”.

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 februari 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/12202]
23 FÉVRIER 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

16 juin 1998 réglant l’agrément et le subventionnement des centres pour troubles du développement, en ce qui
concerne l’augmentation de la programmation et de l’indemnité par examen

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
l’article 8, 7°, inséré par le décret du 25 avril 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 réglant l’agrément et le subventionnement des centres pour
troubles du développement ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 7 décembre 2017 ;
Vu l’avis 62.842/1 du Conseil d’État, donné le 14 février 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 réglant l’agrément et le
subventionnement des centres pour troubles du développement, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
17 juillet 2000, 15 juillet 2002 et 18 juillet 2008, le point 8° est abrogé.

Art. 2. A l’article 4 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2000,
15 juillet 2002, 18 juillet 2008 et 19 septembre 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 6°, a), le nombre « 62,88 » est remplacé par le nombre « 69,42 » ;

2° au point 6°, b), le nombre « 31,44 » est remplacé par le nombre « 34,71 » ;

3° au point 8°, le membre de phrase « du décret du 29 avril 1997 relatif à la gestion de la qualité dans les
établissements d’aide sociale » est remplacé par le membre de phrase « du décret du 17 octobre 2003 relatif à la qualité
des structures de soins de santé et d’aide sociale ».
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Art. 3. A l’article 6 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juillet 2000 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand des 18 juillet 2008, 19 septembre 2011 et 7 septembre 2012, il est ajouté un
alinéa quatre, rédigé comme suit :

A partir du 1er janvier 2018, la norme de programmation est fixée à 5 689 examens multidisciplinaires en tant que
capacité agréée totale maximale. ».

Art. 4. A l’article 14 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 septembre 2011 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 septembre 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, le nombre « 760,29 » est remplacé par le nombre « 865,00 ».

2° il est ajouté un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. Le montant visé au paragraphe 2, consiste pour 85 % en des subventions de personnel et pour 15 % en des
subventions de fonctionnement. ».

Art. 5. Dans l’article 15, premier alinéa, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
17 juillet 2000 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand des 10 juillet 2001 et 19 septembre 2011, le mot « le
Fonds » sont remplacés par les mots « l’agence ».

Art. 6. Dans l’article 17, alinéa premier, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 septembre 2011, l’année « 2011 » est remplacée par l’année « 2018 ».

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Art. 8. Le Ministre flamand ayant l’aide aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 23 février 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2018/12122]
4 MEI 2018. — Ministerieel besluit houdende bepaling van de programmatie voor units voor geïnterneerden

DE VLAAMSE MINISTER VAN WELZIJN, VOLKSGEZONDHEID EN GEZIN,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 8, 2°, gewijzigd bij het decreet van 25 april 2014;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 2017 over de erkenning en subsidiëring van
voorzieningen die ondersteuning bieden aan personen met een handicap in de gevangenis, en van units voor
geïnterneerden, artikel 13, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, artikel 2, § 7, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 mei 2016;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 april 2018,

Besluit :

Artikel 1. Vanaf 1 januari 2018 bedraagt de programmatie voor de erkenning van de units voor geïnterneerden
vijftig plaatsen.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Brussel, 4 mei 2018.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Bien-Être, Santé publique et Famille

[C − 2018/12122]
4 MAI 2018. — Arrêté ministériel fixant la programmation pour des unités pour internés

LE MINISTRE FLAMAND DU BIEN-ÊTRE, DE LA SANTÉ PUBLIQUE ET DE LA FAMILLE,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
Agence flamande pour les Personnes handicapées, l’article 8, 2°, modifié par le décret du 25 avril 2014 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 2017 relatif à l’agrément et au subventionnement de
structures offrant du soutien aux personnes handicapées en prison, et d’unités pour internés, l’article 13, alinéa 2 ;
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